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Περίληψη 
Στθν παροφςα ανακοίνωςθ παρουςιάηουμε ζνα καινοτόμο πρόγραμμα του Δθμοτικοφ Σχολείου 
Βρυςϊν Αποκορϊνουμζςω του οποίουπραγματοποιικθκαν ςυναντιςεισ πολιτιςμικϊν ανταλλαγϊν 
ανάμεςα ςε μακθτζσ του ςχολείουκαι κατοίκουσ τθσ τοπικισ κοινότθτασ που ζχουν ωσ μθτρικι 
γλϊςςα τα αγγλικά. Σκοπόσ του προγράμματοσ ιταν θ βελτίωςθ τθσ προφορικισ επικοινωνίασ των 
μακθτϊν ςτα αγγλικά και θ καλφτερθ κατανόθςθ τθσ κουλτοφρασ άλλων λαϊν που ςυνυπάρχουν 
ςτθν ίδια γεωγραφικι περιοχι. Το πρόγραμμα είχε τθ μορφι 5 δομθμζνων ςυναντιςεων 
βιωματικοφ χαρακτιρα. Στθ διάρκεια των ςυναντιςεων οι ςυμμετζχοντεσ χρθςιμοποίθςαν τθν 
αγγλικι γλϊςςα για να μάκουν ο ζνασ για τον πολιτιςμό του άλλου μζςω ποικίλων διαλογικϊν και 
βιωματικϊν μεκόδων. Τα αποτελζςματα του προγράμματοσ αξιολογικθκαν μζςω ερωτθματολογίου 
και ςυνζντευξθσ. Μεταξφ άλλων,  οι μακθτζσ απζκτθςαν μεγαλφτερθ αυτοπεποίκθςθ ςτθν 
προφορικι χριςθ τθσ αγγλικισ γλϊςςασ, κατανόθςαν καλφτερα τθν χρθςιμότθτα τθσ γνϊςθσ 
αγγλικϊν κακϊσ και  τον πολιτιςμό των μελϊν τθσ τοπικισ αγγλικισ κοινότθτασ. Αντίςτοιχα, οι 
ςυμμετζχοντεσ επιςκζπτεσ κατανόθςαν καλφτερα τον ελλθνικό πολιτιςμό και ζνιωςαν ότι 
ςυνειςφζρουν ενεργά ςτθν τοπικι κοινότθτα. Η μελλοντικι εφαρμογι του προγράμματοσ ζχει 
πολλζσ προοπτικζσ εξζλιξθσ μζςω κοινϊν δραςτθριοτιτων που κα εμπλζξουν και τισ οικογζνειεσ των 
μακθτϊν και άλλουσ φορείσ τθσ κοινότθτασ.      

 
Λζξεισ κλειδιά: κοινότθτα, διαπολιτιςμικι ικανότθτα, ανοιχτό ςχολείο 

  
1. Ειςαγωγή 

Σε πολλζσ τουριςτικζσ περιοχζσ, όπου κατοικοφν μόνιμα πολίτεσ άλλων (Ευρωπαϊκϊν 
κυρίωσ) χωρϊν, είναι ςυχνά περιοριςμζνθ θ αλλθλεπίδραςθ των πολιτϊν αυτϊν με τουσ 
ντόπιουσ κατοίκουσ. Κακϊσ θ μάκθςθ ςχετικά με τθν κουλτοφρα τθσ χϊρασ υποδοχισ και θ 
προκυμία κατανόθςθσ τθσ είναι από τουσ βαςικοφσ κακοριςτικοφσ παράγοντεσ για τθν 
επιτυχι προςαρμογι ςε μία κοινότθτα (Reic, 2023), κα ιταν ιδιαίτερα ωφζλιμο για τουσ 
ανκρϊπουσ που προζρχονται από άλλεσ χϊρεσ να γνωρίςουν καλφτερα τον πολιτιςμό τθσ 
χϊρασ κατοικίασ τουσ. 
Ειδικά όςον αφορά ςτθν εκμάκθςθ ξζνων γλωςςϊν, θ εμπλοκι των μελϊν ξζνων 
κοινοτιτων ςτθν εκπαίδευςθ κα ιταν ιδιαίτερα χριςιμθ κακϊσ κα επζτρεπε ςτουσ μακθτζσ 
να εξαςκθκοφν ςτθν χριςθ τθσ ξζνθσ γλϊςςασ ςε πραγματικζσ ςυνκικεσ. Οι φυςικοί 
ομιλθτζσ μιασ γλϊςςασ χρθςιμεφουν ωσ γλωςςικά μοντζλα που παρζχουν αυκεντικι 
προφορά, ιδιωματικζσ εκφράςεισ και χριςθ τθσ κακομιλουμζνθσ γλϊςςασ, τα οποία 
ςυνικωσ απουςιάηουν από το περιβάλλον τθσ ςχολικισ τάξθσ. Η παρουςία φυςικϊν 
ομιλθτϊν ενκαρρφνει τουσ μακθτζσ να εξαςκιςουν δεξιότθτεσ ςυνομιλίασ χωρίσ να ζχουν 
τθν πίεςθ ότι αξιολογοφνται για τθν επίδοςι τουσ και με αυτό τον τρόπο προωκείται θ 
εμπιςτοςφνθ τουσ ςτθ χριςθ τθσ γλϊςςασ. Επιπλζον, οι φυςικοί ομιλθτζσ μποροφν να 
προςφζρουν διορκϊςεισ και ανατροφοδότθςθ με βάςθ τα ςυμφραηόμενα, ενιςχφοντασ τθν 
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αποτελεςματικότθτα τθσ μακθςιακισ διαδικαςίασ (Árva& Medgyes,2000.Ghane et 
al., 2023.Littlewood&Yu, 2011). 
Η εμπλοκι των μελϊν τθσ ξζνθσ κοινότθτασ ςτθν εκμάκθςθ μιασ ξζνθσ γλϊςςασ δθμιουργεί 
μια δυναμικι ατμόςφαιρα μάκθςθσ. Αυτι θ εμπλοκι όχι μόνο ενιςχφει τθ γλωςςικι 
επάρκεια, αλλά και προάγει μια βακφτερθ κατανόθςθ των πολιτιςτικϊν αποχρϊςεων τθσ 
γλϊςςασ. Η εκμάκθςθ γλωςςϊν είναι άρρθκτα ςυνδεδεμζνθ με τθν πολιτιςμικι 
κατανόθςθ. Μζςα από κοινά ζργα, εκδθλϊςεισ ι ςυηθτιςεισ, οι μακθτζσ αποκτοφν γνϊςεισ 
ςχετικά με τα ζκιμα, τισ παραδόςεισ και τισ κακθμερινζσ πρακτικζσ που διαμορφϊνουν τθν 
επικοινωνία και τισ κοινωνικζσ αλλθλεπιδράςεισςτθ γλϊςςα αυτι (Karlik, 2023. Root, 2014).  
Η αλλθλεπίδραςθ των μακθτϊν με φυςικοφσ ομιλθτζσ τθσ γλϊςςασ τθν οποία μακαίνουν 
όχι μόνο εμπλουτίηει τθν εμπειρία εκμάκθςθσ τθσ γλϊςςασ, αλλά χτίηει επίςθσ γζφυρεσ 
μεταξφ διαφορετικϊν κοινοτιτων. Βοθκά τουσ μακθτζσ να αναπτφξουν μεγαλφτερθ 
ενςυναίςκθςθ,καλφτερεσ κοινωνικζσ ικανότθτεσ και πολιτιςτικι ςυνείδθςθ και εκτίμθςθ 
για διαφορετικοφσ τρόπουσ ηωισ. Επιπλζον, αυτζσ οι αλλθλεπιδράςεισ μπορεί να 
οδθγιςουν ςε ζνα δίκτυο ςχζςεων που υπερβαίνουν τα γλωςςικά εμπόδια. Τζτοιεσ 
πολιτιςμικζσ ανταλλαγζσ προωκοφν τθν αίςκθςθ του ανικειν και του κοινοφ ςκοποφ, 
καταρρίπτοντασ κοινωνικοφσ φραγμοφσ. Το πολλαπλαςιαςτικό αποτζλεςμα 
δραςτθριοτιτων αμοιβαίασ ανταλλαγισ πολιτιςμικϊν ςτοιχείων ενιςχφει τουσ δεςμοφσ 
ανάμεςα ςτα διαφορετικά μζλθ τθσ κοινότθτασ και καλλιεργεί ζνα περιβάλλον που ευνοεί 
τθν πολιτιςμικι ανταλλαγι και κατανόθςθ (Latif et al, 2023.Marinescu, 2020.Wang, 2013).  
Λαμβάνοντασ υπόψιν τα πολλαπλά οφζλθ τθσ πολιτιςμικισ ανταλλαγισ ανάμεςα ςε μζλθ 
διαφορετικϊν κοινοτιτων που κατοικοφν ςτθν ίδια περιοχι, ςτο Δθμοτικό Σχολείο Βρυςϊν 
Αποκορϊνουεπιχειριςαμε να φζρουμε ςε επαφι μακθτζσ του ςχολείου με κατοίκουσ τθσ 
τοπικισ κοινότθτασ που ζχουν ωσ μθτρικι γλϊςςα τα αγγλικά. Στθν παροφςα ανακοίνωςθ 
παρουςιάηουμε τθν διαδικαςία εφαρμογισ και τα αποτελζςματα αυτοφ του προγράμματοσ. 
 

2. Στοιχεία εφαρμογήσ 
Το πρόγραμμα που περιγράφεται ςτθν παροφςα ανακοίνωςθ υλοποιικθκε κατά το ςχολικό 
ζτοσ 2023-2024 ςτο Δθμοτικό Σχολείου Βρυςϊν Αποκορϊνου ςτα Χανιά Κριτθσ. 
Συμμετζχοντεσ ιταν οι μακθτζσ τθσ ΣΤ’, Ε’ και Δ’ τάξθσ του ςχολείου, θ εκπαιδευτικόσ 
αγγλικϊν, ο Διευκυντισ του ςχολείου και μζλθ τθσ τοπικισ αγγλικισ κοινότθτασ (ανάλογα 
με τθν ςυνάντθςθ, παρόντα ιταν 2-4 μζλθ). Πραγματοποιικθκαν 5 ςυναντιςεισ ςτθ 
διάρκεια του ςχολικοφ ζτουσ, από τον Οκτϊβριο 2023 ζωσ τον Μάιο 2024. Οι ςυναντιςεισ 
πραγματοποιικθκαν ςτθν αίκουςα αγγλικϊν του ςχολείου και είχαν διάρκεια 1-2 ωρϊν. 
 

3. Στόχοι 
Το πρόγραμμα είχε δφο βαςικοφσ ςτόχουσ: (α) τθ βελτίωςθ τθσ προφορικισ επικοινωνίασ 
των μακθτϊν ςτα αγγλικά και (β)  και τθν καλφτερθ κατανόθςθ τθσ κουλτοφρασ άλλων λαϊν 
που ςυνυπάρχουν ςτθν ίδια γεωγραφικι περιοχι.  
 

4. Μεθοδολογία  
Το πρόγραμμα υλοποιικθκε κατά τθ διάρκεια μίασ ςχολικισ χρονιάσ, από τον Οκτϊβριο 
μζχρι τον Μάιο, με τθ μορφι 5 δομθμζνων ςυναντιςεων βιωματικοφ χαρακτιρα. Η 
προετοιμαςία των μακθτϊν για τισ ςυναντιςεισ ζγινε μζςω των μεκόδων τθσ ερευνθτικισ 
μάκθςθσ, ςυηιτθςθσ με όλθ τθν τάξθ, ομαδικϊν εργαςιϊν και αναηιτθςθσ πλθροφοριϊν 
από ποικίλεσ πθγζσ, τόςο μζςω του διαδικτφου όςο και μζςω ςυηιτθςθσ με μζλθ τθσ 
οικογζνειάσ τουσ και τθσ ευρφτερθσ κοινότθτασ. Κατά τθ διάρκεια των ςυναντιςεων 
χρθςιμοποιικθκαν ποικίλεσ μζκοδοι: παρουςιάςεισ PowerPoint  και παρουςιάςεισ 
αντικειμζνων, παιχνίδια, χορόσ, τραγοφδι, δραματοποίθςθ, μαγειρικι και χειροτεχνία. Με 
τζτοιεσ βιωματικζσ και παιγνιϊδεισ μεκόδουσ δίνονται περιςςότερα κίνθτρα για μάκθςθ, 
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διευκολφνεται θ διατιρθςθ των γλωςςικϊν ςτοιχείων ςτθ μνιμθ και ενκαρρφνεται θ 
δθμιουργικότθτα των μακθτϊν (Heidari-Shahreza, 2024). 
 

5. Παρουςίαςη των δραςτηριοτήτων 
Οι δραςτθριότθτεσ που πραγματοποιικθκαν ςτα πλαίςια του προγράμματοσ χωρίςτθκαν ςε 
5 κατθγορίεσ, όςεσ ιταν και οι ςυναντιςεισ ανάμεςα ςτουσ μακθτζσ και τα μζλθ τθσ 
τοπικισ Αγγλικισ κοινότθτασ (που για λόγουσ ςυντομίασ, ςτθν παροφςα ανακοίνωςι κα 
τουσ αναφζρουμε με τον όρο «επιςκζπτεσ»). Αναλυτικά, ζλαβαν χϊρα οι παρακάτω 
δραςτθριότθτεσ ςε κάκε ςυνάντθςθ: 
(α) 1θ ςυνάντθςθ (Οκτϊβριοσ) με κζμα το φκινόπωρο, τον εορταςμό τθσ 28θσ Οκτωβρίου 
και το Halloween. Οι μακθτζσ τθσ ΣΤ’ τάξθσ ζκαναν μια παρουςίαςθ ςχετικά με τον 
εορταςμό τθσ 28θσ Οκτωβρίου και ζδειξαν ςτισ επιςκζπτεσ ποια είναι τα φκινοπωρινά 
τοπικά προϊόντα και πϊσ χρθςιμοποιοφνται. Με ντόπιο κραςί και λάδι ζφτιαξαν 
κραςςοκοφλουρα και ζδωςαν ςτουσ επιςκζπτεσ τθν ςυνταγι. Στθ ςυνζχεια, οι επιςκζπτεσ 
μίλθςαν ςτουσ μακθτζσ για τα ζκιμα του Halloween ςτισ χϊρεσ τουσ. Ζδειξαν πϊσ να 
ςκαλίςουν μία κολοκφκα και ζπαιξαν μαηί παιχνίδια.  
 
 

 

 
Εικόνα 1. Δραςτηριότητεσ τησ 1ησ ςυνάντηςησ 

 
(β) 2θ ςυνάντθςθ (Δεκζμβριοσ) με κζμα τα Χριςτοφγεννα.Οι μακθτζσ τθσ ΣΤ’ τάξθσ ζκαναν 
μια παρουςίαςθ ςχετικά με τα ζκιμα των Χριςτουγζννων, τραγοφδθςαν τα κάλαντα με τθν 
ςυνοδεία κρθτικισ λφρασ, ζδειξαν ςτουσ επιςκζπτεσ πϊσ να φτιάχνουν μελομακάρονα, τί 
ςθμαίνει ποδαρικό και τί είναι θ βαςιλόπιτα. Οι επιςκζπτεσ μίλθςαν για τα ζκιμα ςτθν δικι 
τουσ χϊρα και ζφεραν να δείξουν αντικείμενα που ςχετίηονται μ’ αυτά (είδθ διακόςμθςθσ, 
αντικείμενα που τοποκετοφνται ςτο Χριςτουγεννιάτικο τραπζηι και Christmascrackers). 
(γ) 3θ ςυνάντθςθ (Φευρουάριοσ) με κζμα τθν Ημζρα του Αγίου Βαλεντίνου. Οι μακθτζσ τθσ 
Δ’ και τθσ  Ε’ τάξθσ ζλυςαν τισ απορίεσ τουσ ςχετικά με τον εορταςμό τθσ θμζρασ αυτισ 
ςτθν Μ. Βρετανία και τισ ΗΠΑ και οι επιςκζπτεσ τουσ κακοδιγθςαν να φτιάξουν ςχετικζσ 
κάρτεσ και καταςκευζσ. Οι μακθτζσ με τθ ςειρά τουσ, τραγοφδθςαν δφο ελλθνικά 
τραγοφδια με κζμα τθν αγάπθ. 
(δ) 4θ ςυνάντθςθ (Μάρτιοσ) με κζμα τον εορταςμό τθσ 25θσ Μαρτίου και τθν άνοιξθ. Αρχικά, 
οι μακθτζσ τθσ Δ’ τάξθσ ζκαναν μια παρουςίαςθ ςχετικά με τα γεγονότα τθσ εκνικισ 
επετείου τθσ 25θσ Μαρτίου με video, ςυηιτθςθ, τραγοφδι και χορό. Στθ ςυνζχεια οι 
επιςκζπτεσ εξιγθςαν πϊσ γιορτάηεται ο ερχομόσ τθσ άνοιξθσ ςτισ χϊρεσ τουσ και βοικθςαν 
τουσ μακθτζσ να φτιάξουν κάρτεσ με ανοιξιάτικο κζμα. 
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Εικόνα 2. Καταςκευζσ κατά τη διάρκεια των ςυναντήςεων 
(ε) 5θ ςυνάντθςθ (Απρίλιοσ) με κζμα το Πάςχα. Οι μακθτζσ τθσ Δ’ τάξθσ παρουςίαςαν τα 
ζκιμα που ςχετίηονται με τον εορταςμό του Πάςχα ςτον τόπο μασ και ςυηθτιςαμε ποιεσ 
ομοιότθτεσ και διαφορζσ υπάρχουν με τα αντίςτοιχα ζκιμα ςτθν Μ. Βρετανία. Στθ ςυνζχεια 
οι επιςκζπτεσ βοικθςαν τα παιδιά να φτιάξουν παςχαλινζσ κάρτεσ, να παίξουν το 
παςχαλινό παιχνίδι “eggrolling” και ςτο τζλοσ κζραςαν τα παιδιά ςοκολατζνια αυγά. 
 

 
Εικόνα 3. Ομαδικζσ δραςτηριότητεσ 

 
6. Αξιολόγηςη 

Το πρόγραμμα αξιολογικθκε μζςω ερωτθματολογίου προσ τουσ μακθτζσ που ςυμμετείχαν 
και μζςω ςυνζντευξθσ με τουσ επιςκζπτεσ πριν και μετά τθν υλοποίθςι του. Συμμετζχοντεσ 
ιταν60 μακθτζσ και 2 επιςκζπτεσ. Σκοπόσ του αρχικοφ ερωτθματολογίου προσ τουσ 
μακθτζσ ιταν να εξεταςτοφν οι αντιλιψεισ τουσ ςχετικά με τθν φπαρξθ τθσ αγγλικισ 
κοινότθτασ ςτον διμο τουσ, κακϊσ και ςχετικά με τον πολιτιςμό τθσ αγγλικισ κοινότθτασ. Οι 
μακθτζσ, παρόλο που γνϊριηαν ότι προςζρχονται αγγλόφωνοι τουρίςτεσ ςτθν περιοχι, 
είχαν ςχεδόν παντελι άγνοια του γεγονότοσ (90%) ότι υπάρχουν αγγλόφωνοι μόνιμοι 
κάτοικοι. Ωσ προσ τα ςτοιχεία του πολιτιςμοφ τθσ αγγλικισ κοινότθτασ, ςε μεγάλο ποςοςτό 
(80%) οι μακθτζσ γνϊριηαν για τα ζκιμα των Χριςτουγζννων, του Halloween και του Πάςχα. 
Αντικζτωσ, δεν γνϊριηαν για τον εορταςμό τθσ θμζρασ του Αγίου Βαλεντίνου και του 
ερχομοφ τθσ άνοιξθσ. Όςον αφορά τουσ αγγλόφωνεσ επιςκζπτεσ, είχαν άγνοια των εκίμων 
εορταςμοφ των εκνικϊν εορτϊν, Χριςτουγζννων και Πάςχα ςτθν Κριτθ.  
Από το ερωτθματολόγιο που δόκθκε ςτουσ μακθτζσ μετά τθν υλοποίθςθ του 
προγράμματοσ, καταδείχκθκε ότι ςε όλουσ τουσ μακθτζσ άρεςε το πρόγραμμα και κα 
ικελαν να το επαναλάβουν και τθν επόμενθ χρονιά. Οι δραςτθριότθτεσ που τουσ άρεςαν 
περιςςότερο ιταν τα παιχνίδια, ο χορόσ, οι παρουςιάςεισ και θ μαγειρικι. Στθν ερϊτθςθ 
«τί κα κζλατε να κάνουμε διαφορετικά τθν επόμενθ φορά;», απάντθςαν όλοι ότι κα ικελαν 
να επαναλάβουν τισ ίδιεσ δραςτθριότθτεσκαι επιπλζον πρότειναν να γράψουν δικά τουσ 
τραγοφδια ςτα αγγλικά για να τα παρουςιάςουν ςτουσ επιςκζπτεσ. Επίςθσ, οι μακθτζσ 
απάντθςαν ότι το πρόγραμμα τουσ βοικθςε να αποκτιςουν μεγαλφτερθ εμπιςτοςφνθ ςτισ 
ικανότθτεσ τουσ ωσ προσ τθν προφορικι χριςθ τθσ αγγλικισ γλϊςςασ ςε ποςοςτό 67%. 82% 
των μακθτϊν αιςκάνονται πιο πρόκυμοι να χρθςιμοποιιςουν τθν αγγλικι γλϊςςα με 
φυςικοφσ ομιλθτζσ ςτο μζλλον. 
Οι επιςκζπτεσ απάντθςαν ότι βρικαν όλεσ τισ δραςτθριότθτεσ ενδιαφζρουςεσ και ότι τουσ 
άρεςε πολφ θ επαφι με τουσ μακθτζσ. Ιδιαίτερα τουσ άρεςαν οι παρουςιάςεισ των 
μακθτϊν ςχετικά με τα ςτοιχεία του τοπικοφ πολιτιςμοφ, τα τραγοφδια και ο χορόσ και θ 
ςυνεργαςία με τουσ μακθτζσ  ςτισ καταςκευζσ. Οι επιςκζπτεσ κα ικελαν πολφ να 
επαναλάβουν το πρόγραμμα και τθν επόμενθ ςχολικι χρονιά.  
 

7. Συμπεράςματα 
Το πρόγραμμα πολιτιςμικισ ανταλλαγισ που υλοποιικθκε ςτο ςχολείο μασ ιταν 
εποικοδομθτικό και για τισ δφο ςυμμετζχουςεσ ομάδεσ: τόςο για τουσ μακθτζσ όςο και για 
τα μζλθ τθσ τοπικισ αγγλικισ κοινότθτασ. Η αλλθλεπίδραςθ μεταξφ μακθτϊν και φυςικϊν 
ομιλθτϊν διευκόλυνε τθν πολιτιςμικι κατανόθςθ. Οι μακθτζσαπζκτθςαν μεγαλφτερθ 
αυτοπεποίκθςθ ςτθν προφορικι χριςθ τθσ αγγλικισ γλϊςςασ, κατανόθςαν καλφτερα τθν 
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χρθςιμότθτα τθσ γνϊςθσ αγγλικϊν κακϊσ και  τον πολιτιςμό των μελϊν τθσ τοπικισ 
αγγλικισ κοινότθτασ, μετζδωςαν με κατανοθτό τρόπο ςτοιχεία του δικοφ τουσ πολιτιςμοφ 
και ανζπτυξαν κετικζσ και εποικοδομθτικζσ ςχζςεισ με ανκρϊπουσ που ανικουν ςε 
διαφορετικοφσ πολιτιςμοφσ.  
Αντίςτοιχα, τα μζλθ τθσ αγγλικισ κοινότθτασ ζνιωςαν ότι θ παρουςία τουσ όχι μόνο γίνεται 
αποδεκτι από τουσ ντόπιουσ (τουσ μακθτζσ) αλλά είναι και ωφζλιμθ. Επίςθσ, κατανόθςαν 
καλφτερα τον ελλθνικό πολιτιςμό και ζνιωςαν ότι ςυνειςφζρουν ενεργά ςτθν κοινότθτα. Η 
ςυμμετοχι τουσ ςτο πρόγραμμα τουσ βοικθςε να ενταχκοφν καλφτερα ςτθν τοπικι 
ελλθνικι κοινότθτα και να είναι πιο πρόκυμοι να ςυμμετζχουν ςε τοπικζσ πολιτιςμικζσ 
εκδθλϊςεισςτο μζλλον. 
Το παρουςιαηόμενο πρόγραμμα κα μποροφςε να εφαρμοςτεί μελλοντικά και ςε άλλεσ 
βακμίδεσ εκπαίδευςθσ, και ςε άλλεσ γεωγραφικζσ περιοχζσ, κακϊσ και για τθν εκμάκθςθ 
και άλλων γλωςςϊν εκτόσ από τθν αγγλικι.Η μελλοντικι εφαρμογι του προγράμματοσ ζχει 
πολλζσ προοπτικζσ εξζλιξθσ μζςω κοινϊν δραςτθριοτιτων που κα εμπλζξουν και τισ 
οικογζνειεσ των μακθτϊν και άλλουσ φορείσ τθσ κοινότθτασ (πχ. Διμο, πολιτιςτικά κζντρα, 
ακλθτικά ςωματεία).      
Προγράμματα πολιτιςμικισ ανταλλαγισ όπωσ αυτό που περιγράψαμε είναι ηωτικισ 
ςθμαςίασ ςτθν εποχι τθσ παγκοςμιοποίθςθσ τθν οποία διανφουμε, όπου ο πολιτιςτικόσ 
αλφαβθτιςμόσ γίνεται όλο και πιο ςθμαντικόσ. Κακϊσ οι μακθτζσ αποκτοφν μεγαλφτερθ 
πολιτιςμικι ςυνείδθςθ, γίνονται ικανότεροι να αντιμετωπίςουν πραγματικζσ προκλιςεισ ςε 
πολυπολιτιςμικά περιβάλλοντα. Όπωσ διλωςε μία ςυμμετζχουςα ςτο πρόγραμμα, «κα 
ιταν υπζροχο και άλλα ςχολεία ςτθν Ελλάδα να προςεγγίςουν άλλεσ εκνικότθτεσ μζςω 
πολιτιςμικισ ανταλλαγισ με τον τρόπο που βιϊςαμε εμείσ». 
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